
Bärenreiter Kassel · Basel · London · New York · Prag
BA 5601

SCHUBERT
Sinfonie Nr. 1 in D

Symphony No. 1 in D major

D 82

Herausgegeben von / Edited by
Arnold Feil und / and Christa Landon

Urtext der Neuen Schubert-Ausgabe
Urtext of the New Schubert Edition

Partitur / Score



Urtextausgabe aus: Franz Schubert, Neue Ausgabe sämtlicher Werke, herausgegeben von der Internationalen Schubert-Gesellschaft, Serie V:
Orchesterwerke, Band 1: Sinfonien 1–3, vorgelegt von Arnold Feil und Christa Landon (BA 5522).

Urtext Edition taken from: Franz Schubert, Neue Ausgabe sämtlicher Werke, issued by the Internationale Schubert-Gesellschaft, Series V:
Orchesterwerke, Volume 1: Sinfonien 1–3, edited by Arnold Feil and Christa Landon (BA 5522).

© 1967 Bärenreiter-Verlag Karl Vötterle GmbH & Co. KG, Kassel
4. Auflage / 4th Printing 2002

Alle Rechte vorbehalten / All rights reserved / Printed in Germany
Vervielfältigungen jeglicher Art sind gesetzlich verboten.

Any unauthorized reproduction is prohibited by law.
ISMN M-006-47252-9

Die Interpretation dynamischer Vorschriften stellt in Schu-
berts Musik vor gewisse Schwierigkeiten. Dies betrifft ins-
besondere die Betonungszeichen fz (sfz, ffz) und fp (sfp)
und die Akzente (>). Durch diese markiert Schubert, was
melodisch, harmonisch und rhythmisch hervorzuheben
ist: sie verdeutlichen die Struktur des Satzes – oft aber
sind sie auch nur aus dem Impetus des Schreibens ge-
setzt. Nicht überall sind diese Zeichen mit Sicherheit den
einzelnen Instrumenten zuzuweisen und dem musikali-
schen Verlauf einzuordnen; offensichtlich resultiert ihre
Häufigkeit manchmal auch aus noch nicht ganz ausge-
reiften Vorstellungen von der Struktur des Satzes. Akzent
(>), fz (sfz) und fp (sfp) sind häufig synonym verwendet
und können füreinander eintreten. Dennoch haben die
Herausgeber nur dort, wo mehrere dieser Betonungszei-
chen gleichzeitig beziehungsweise nebeneinander in der-
selben Funktion auftreten, angeglichen, um Verwirrung
zu vermeiden. Wo ff und fz zusammen begegnen, bezeich-
net das erste die dynamische Situation allgemein, wäh-
rend das zweite im Hinblick auf eine rhythmische Struk-
tur eine besondere Betonung fordert.

Schubert notiert Bläserpaare, mit Ausnahme der Flöten,
jeweils auf einem System. Wenn eine der beiden Stimmen
allein spielen soll, schreibt er „I“ („II“), „Solo“ oder „So-

lo I“ vor, oder er setzt Pausen für das andere Instrument.
Nur in wenigen Fällen scheint die Vorschrift „Solo“ auch
ein solistisches Hervortreten der Stimme zu meinen. Da
Schuberts Notierung hierbei keine Konsequenz zeigt, ist
sie nicht konserviert, sondern zugunsten einer besseren
Übersichtlichkeit der neuen Partitur von Fall zu Fall um-
geschrieben worden. Dabei ist „Solo“ und „Solo I“
stets als „I“ oder durch Pausen für das zweite Instrument
wiedergegeben.

Zusätze der Herausgeber sind folgendermaßen ge-
kennzeichnet: Buchstaben und Ziffern durch Kursive (da
die Ziffern 3 und 6 bei Triolen und Sextolen etc. jedoch
immer kursiv erscheinen, sind hier die ergänzten kleiner
gestochen); Hauptnoten, Pausen, Punkte und Striche, Fer-
maten und Ornamente durch Kleinstich; Akzentzeichen,
Notenhälse, Crescendo- und Decrescendo-Gabeln durch
dünneren Stich, Bogen durch Strichelung; Vorschlags-
und Ziernoten, Akzidenzien durch eckige Klammern.

Ohne Kennzeichnung werden ergänzt: Akzidenzien, die
sich aufgrund von Schuberts Notierungsweise als selbst-
verständlich ergeben; Warnungsakzidenzien, die durch
andere Stimmen oder Parallelstellen belegt sind; fehlende
Schlüssel; fehlende Ganztaktpausen; Bogen von der Vor-
schlags- zur Hauptnote.
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The Editorial Note can be found on p. 71.

Aufführungsdauer / Duration: ca. 24 min.

ORCHESTRA

Flauto I, II, Oboe I, II, Clarinetto I, II, Fagotto I, II;
Corno I, II, Tromba I, II; Timpani; Archi

Zu dieser Dirigierpartitur sind das Aufführungsmaterial (BA 5601) sowie eine Studienpartitur (TP 401) erhältlich.

In addition to this score, the orchestral parts (BA 5601) and a study score (TP 401) are also available.



To interpret Schubert’s dynamic markings, especially the
accent signs fz (sfz, ffz) and fp (sfp) as well as the accent
mark (>) certain points need to be clarified. Schubert
used these marks to indicate which aspects of the melody,
harmony or rhythm are to be emphasized: they clarify the
structure of the musical fabric, though often they merely
reflect the impetus of the composer. They cannot always
be assigned unambiguously to particular instruments or
incorporated within the flow of the music; in some cases
their frequency evidently resulted from the uncertainty
as to the final structure of the music.

The accent mark (>), fz (sfz) and fp (sfp) are often used
synonymously and interchangeably. Nevertheless, only in
those passages where several of these marks occur simul-
taneously or successively with the same meaning have
we made them consistent in order to avoid confusion.
Where ff and fz occur together, the first refers to the dy-
namic level in general whereas the second calls for a par-
ticular accent with respect to a rhythmic figure.

Except for the flutes, Schubert always notated pairs of
wind instruments on a single staff. If one of the two in-
struments is to play solo, he wrote “I” (“II”), “Solo” or

“Solo I”, or added rests for the other instrument. In very
few cases did he write “Solo” to indicate that the part is
meant to stand out. Since Schubert’s notation is inconsist-
ent in this respect we have not retained it; instead, for
the sake of clarity, we have altered it in the new score as
required by the context, replacing “Solo” or “Solo I” by
“I” or by rests for the other instrument.

Editorial additions are indicated as follows: Letterpress
and figures by italics (since, however, the figures 3 and 5
in triplets and sextuplets always appear in italics, addi-
tions in this case are printed small); principal notes, rests,
dots, pauses and ornaments by small print; accents, note-
stems, crescendo and decrescendo “hairpins” by lighter
print; phrasing by dotted slurs; appoggiaturas and grace-
notes, accidentals by square brackets.

The following have been supplied without comment:
accidentals which on the basis of Schubert’s style of no-
tation can be taken for granted; precautionary accidentals
whose applicability is verified by other parts or analo-
gous passages; missing clefs; missing whole-bar rests;
slurs from appoggiatura to principal notes.
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